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   የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ብሄራዊ ክሌሊዊ መንግስት ማእዴን፣ 
ውሃና ኢነርጅ ሀብት ቢሮ ማቋቋሚያ አዋጅ 22/1993  

Proclamation 22/2001  

Proclamation to prove for the establishment of the 
BENISHANGUL GUMUZ NATIONAL REGIONAL state 
water mines and energy resource bureau.   

   የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግስት የማእዴን ፣ 
ውሃና ኢነርጅ ሀብት ቢሮ ማቋቋሚያ አዋጅ ቁጥር 
22/1993 
ክሌለ ሇተሇያዩ ግሌጋልቶች ሉውሌ የሚችሌ ክፍተኛ 
የውሃ ማዕዴንና ኢነርጂ ሀብት ያሇው በመሆኑ ፣ ይህም 
የውሃና የማዕዴን ሀብት የሕዝብ ሀብት በመሆኑ 
ሇክሌሊችን ሕብረተሰብና ሇሀገራችን ኢኮኖሚ ግንባታ 
ከፍተኛ አስተዋጹኦ ያሇው ሲሆን ሇህብረተሰቡ በጋራ 
ሇመስራት ንፅሁ የመጠጥ ውሃ በክሌሌ ከተሞችና 
በገጠር ከተሞች የሚስፋፋበትን ሁኔታ ማመቻቸት ፣ 
የጥራት ዯረጃ እንዱኖረው በሌዩ ሌዩ የአገሌግልት 
ዓይነቶች መካከሌ ሚዛናዊ በሆነ መንገዴ ማስፋፋትና 
ጥቅም ሊይ እንዱወለ ማዴረግ፡፡ በክሌለ በሚገኙ 
ወንዞች ሊይ መሠረት በማዴረግ የእርሻን ክፊሇ 
ኢኮኖሚ ሇማስፋፋት ይቻሌ ዘንዴ የመስኖ አጠቃቀምን 
ማዲበር፣ የኤላክትሪክ ኃይሌ አቅርቦትን ሇማዲረስ፣ 
የነዲጅ ውጤቶችን ባህሊዊ የማዴንና ማምረቻ ሥራዎች 
ማዲበር እንዱሁም የህብረትሰቡን የኢነርጂ ምንጭ 
በሂዯት የሚከሰተውን የኢነርጂ ብክነት ዝቅ እንዱሌና 
የቁጠባ ባህሌ እንዱዲብር አስፈሊጊውን ጥረት ማዴረግ 
እና ማንኛውንም በከርሰ ምዴር ውስጥ የሚገኘውን 
እምቅ የተፈጥሮ ሀብት ሇክሌለ ኢኮኖሚ ዕዴገት 
መፋጠን ወሳኝ ሚና እንዱኖረው ያዯርግሌ፡፡ 

በዚህ ሀብት ጥበቃና ሇሕዝቡ ጥቅም መዋሌን 
ሇማረጋገጥ የሚያስችሌ ሕግ ማውጣት በማስፈሇጉ 
በቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ብሄራዊ ክሌሌ መንግሥት አንቀጽ 
47 ንዐስ አንቀጽ 2/ሇ/ መሠረት የሚከተው ታውጆሌ፡፡ 

 
 

Proclamation 22/2001  
Proclamation to prove for the establishment of the 
BENISHANGUL GUMUZ NATIONAL REGIONAL state 
water mines and energy resource bureau.   
WHEREAS, the possesses great deal of water. mine 
and energy that can contribute a lot to the development 
of the region and the country’s economy therefore 
facilitating the means to provide potable water to the 
Regional towns and rural areas up grading its equality 
and develop it in utilization it in a balanced way 
between different sectors and to develop irrigation 
system in developing the economic sectors of 
agriculture cultivating the culture of using fuel and other 
traditional mining undertakings in order to disseminate 
electric power supply as well as endeavoring to reduce 
energy wastage among the community and promote the 
custom of conserve this resources and following up its 
utilization. 
  WHEREAS, it has been important to promulgate legal 
frame work that helps to energy conservation and use 
underground potential natural resource of the region to 
accelerate the development of the region. 
 NOW, THERE FORE, the following is here with 
proclaimed pursuant to constitution of the BenishanguL 
Gumuz  NationaL Regional state Article 47 sub Article 
2(b) 
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ክፍሌ አንዴ 
ጠቅሊሊ 
አንቀጽ1 

አጭር ርዕስ 
 
ይህ አዋጅ የውሃ ማዕዴንና ኢነርጂ ሀብት ቢሮ 
ማቋቋሚያ አዋጅ ቁጥር 22/1993 ተብል ሉጠቀስ 
ይችሊሌ፡፡ 
2 ትርጓሜ 
1 የቃለ አገባብ ላሊ ትርጉም የሚያስጠው ካሌሆነ 
በስተቀር በዚህ አዋጅ  ውስጥ ፡-  የቢኒሻነጉሌ 
ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግስት ውሃ ሃብት ቢሮ 
ማቋቋሚያ አዋጅ ነው  
2 የክሌሌ የውሃ ሀብት ማሇት በአንዴ ክሌሌ 
ውስጥ ተወስኖ የሚኝ የውሃ ሀብት ሲሆን ከአንዴ 
በሊይ የሆኑ ብሔራዊ ክሌሊዊ መስተዲዴሮችን 
አቋርጦ ሇሚፈስ ወይም ሇሚያዋስን ውሃ ገባር 
የሆኑ ወንዞችን ይጨምራሌ፣ 
3 ማዕዴን ማሇት ማናቸውም ዋጋ ያሇው የምዴር 
ክፍሌ ሆኖ ወይም በምዴር ሊይ ወይም ውስጥ 
በተፈጥሮ ተከማችቶ የሚኝ ሲሆን ጨውን፣ 
የማዕዴንና ውሃንና የጂአተርማሌ ክምችንት 
ይጨምራሌ፡፡ ሆኖ በአዋጅ ቁጥር 295/1978 
አንቀጽ 2/7/በተመሇከተው ትርጓሜ የተሸፈነውን 
ነዲጅና /ፔትሮሉየም / አይጨምርም፡፡ 
4 ኢነርጂ ማሇት አንዴን ነገር የሚያንቀሳቅስ 
ወይም ሙቀትና ብርሃን የሚሰጥ ሀይሌ ማሇት 
ነው፡፡ 
5 ቢሮ ማሇት በቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ብሔራዊ 
ክሌሊዊ መንግሥት የውሃ የማዕዴንና ኢነርጂ  
ሀብት ቢሮ ነው፡፡ 
6 ሚኒስቴር ማሇት የውሃ ሀብትና የማዕዴንና 
ኢነርጂ ሚኒስቴሮች ናቸው፡፡ 
7መንግሥት ማሇት የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ብሔራዊ 
ክሌሊዊ መንግሥት ነው፡፡ 
8. ምክር ቤት ማሇት የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ 
ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግሥት ምክር ቤት ነው፡፡ 
9. ሥራ አስፈጻሚ ኮሚቴው ማሇት የቤኒሻንጉሌ 
ጉሙዝ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግሥት የሥራ 
አስፈጻሚ ነው፡፡ 
 

 
 
 
 

 
 

PART ONE 
GENERAL 
1. shor t Ti tl e 

This proclamation may be c ited water mines and 

energy Resource Bureau Establishment proclamation No 

22/2001 

2. Definition  

In this proclamation, unless the context requires 

otherwise; 

 1 ‘Water resources’ means any surface or  ground 

water by excludes mineral water and geothermal 

deposit as defined in the mining proclamation No 

52/1994 

2 Regional water resources’ means any water resource 

existing within a Regional and includes tributaries of 

water that flows across or lies between more than a 

national Regional self Governments. 

3 ‘’Minerals’’ means any naturally occurring  mineral 

substance of economic value forming part of found no 

or within the earth’s crust including salt, mineral water  

and geothermal deposits, but excluding petroleum, 

natural gas and oil shale as define in Article 2/7/of 

proclamation No 295/1986. 

4 ‘’Energy’’ shall mean apower that activates something 

or that generates heat and light. 

5 ‘’Bureau’ means Benishangul Gumuz National  

Regional State water, mines and energy resource 

bureau 

6 ‘’Ministry’’ means the ministries of water resource, 

and the mines and energy. 

7 ‘’Government’ means the Benishangul Gumuz national 

regional state government. 

 8 ‘’Council’ means the Benishangul Gumuz National 

Regional state council 

9 ‘’Executive Committee’’ means the Benishangul 

Gumuz National Regional state executive committee. 

 

 

 

 

 
 



ክፍሌ ሁሇት 
የቢሮው መቋቋም ዋና መሥሪያ ቤቱና ዓሊማ  
ምዕራፍ አንዴ 
3 መቋቋም  
በቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግሥት የውሃ 
የማዕዴንና ኢነግጂ  ሀብት ቢሮ ከዚህ በኋሊ ቢሮ እየተባሇ 
የሚጠራ በዚህ አዋጅ ተቋቁሟሌ፡፡  
ቢሮው ተጠሪነቱ ሇስራ አስፈጻሚ ኮሚቴ ይሆናሌ፡፡ 
ቢሮው በስሙ ይከስሳሌ፣ ይከሰሳሊም፡፡ 
4 ዋና መሥሪያ ቤት 
የቢሮው ዋና መሥሪያ ቤት በክሌለ ርዕስ ከተማ ሲሆን እንዯ 
አስፈሊጊነቱ በዞንና በወረዲ የሚቋቋኁሙ ቅርንጫፍ መሥሪያ 
ቤቶች ይኖሩታሌ፡፡  
5 የተፈፃሚነት ወሰን  
ይህ አዋጅ በቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግሥት 
ክሌሌ ውስጥ የሚካሄዴ የውሃና የማዕዴንና ኢነርጂ ሥራ ሊይ 
ተፈጻሚ ይሆናሌ፡፡ 
ምዕራፍ ሁሇት 
6 የቢሮው ሥሌጣንና ተግባር 
 
1 ስሇውሃ ሀብት ጥበቃና አጠቃቀም የወጡ ህጎች፣ ዯንቦችን 
መመሪያዎች  በክሌለ ውስጥ መከበራቸውን ያረጋግጣሌ፡፡ 
2 በክሌለ ውስጥ የሚገኙ የሸሇቆዎች የተፈጥሮ ሀብቶችን 
ክምችትና ስርጭት ያጠናሌ፣ መረጃዎችን ያሰባስባሌ፣  
ይመዘግባሌ፣ ከላልች አካሊት ጋር በመተባበር በሚካሄዴ 
ጥናቶች ይሳተፋሌ፣ 
3 የክሌለ የውሃ ሀብት በሌዩ ሌዩ የግሌጋልት ዓይነቶች 
መካከሇ ሚዛናዊ በሆነ መንገዴ መከፋፈለንና ጥቅም ሊይ 
መዋለን ይቆጣጠራሌ፣  
4 የክሌለን የውሃ ሀብት በሚመሇከት ግዴቦችንና ላልች የውሃ 
ሥራዎችን ሇመሥራትና በጥቅም ሊይ ሇማዋሌ ከክሌልች 
ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር በመተባበር ፈቃዴ ይሰጣሌ ፣ 
ይቆጣጠራሌ፣  
5 የክሌለን የውሃ ታሪፍ በተመሇከተ ጥናቶች ያካሂዲሌ፡ 
ሲፈቀዴም ተግባራዊነቱን ይቆጣጠራሌ፣ ከሚመሇከተው አካሌ 
ጋርም በመሆን የውሃ ክፍያ ይሰበሰባሌ፣ 
6 ሇሌዩ ሌዩ ግሌጋልቶች ሇሚውሌ ውሃ የተወሰነው የጥራት 
ዯረጃ እንዱሁም ሌዩ ሌዩ ፍሳሾች የተወሰነው የጥራት ዯረጃ 
እንዱሁም ሇሌዩ ሌዩ ፍሳሾች የተወሰነው የጤናማነት ዯረጃ 
በክሌለ ውስጥ በሥራ ሊይ መዋለን ይቆጣጠራሌ፣  
7 የውሃ ሀብትን በመጠቀም ረገዴ ጉዲዩ ከሚመሇከተው 
የማዕከሌ የሚኒስቴር መሥሪያ ቤት ጋር ይተባበራሌ፣ በክሌለ 
ውስጥ ሇሚካሄዯው የውሃ ሌማት ሥራዎች አስፈሊጊውን ዴጋፍ 
ይሰጣሌ፣  
8 የሜትሮልጂ ፣የሀይዴሮጂ መረጃዎችን በመሰብሰብ ረገዴ 
ከሚመሇከተው አካሌ ጋር አስአሊጊውን ትብብር ያዯርጋሌ፣ 

 

 

 

 

 

 

 

PART TWO 

ESTABLISHMENT AND HEAD OFFICE OF THE BUREAU 

3 Es t ablishment 

1The Benishangul Gumuz National Regional state water mines 

and energy bureau “here in after referred to as the bureau “is 

here established by the proclamation 

2 The bureau shall be accountable to the executive committee 

of the council. 

3 The bureau shall sue and sued by its name. 

4 Head Office 

The bureau shall have its head office in the capital town of the 

Region and may have branch offices in the zone and woreda 

as necessary. 

5 Scope of Application 

This proclamation shall apply to and govern the conduct of 

operations and related activities of water, mining and energy 

with in the territory of Benishangul Gumuz Regional State. 

      CHAPTER TWO 

6 Power and Duties of t he Bureau 

The bureau of water, m ines and energy resource shal l have 

t he f ollowing powers and duties. 

1 Ensure the implementation on of laws, regulations and 

policies issues for the conservation and utility of water 

resources in the Region. 

2 Studies about the valleys, the natural resource distribution 

and availability, collect data, in the other survey and studies in 

the Region. 

3 Control the water resource utility for various purposes that is 

distributed in fair way, 

4 Concerning the water resources of the Region, for the 

constriction dams and to put it to use in cooperation with other 

concerned bodies, issues license and control the activities. 

5 Make research on the tariff of the water of the Region and 

oversee its implementation when approved, collect water fee in 

cooperation with the concerned bodies. 

6 control the quality of pure water that is utilized for 

various purposes and over see the portability quality 

accord to settled standard of various sewerages in the 

Region 

7 proved necessary support for water development 

work cooperate with relevant minister office regarding 

utilization of water resource 

8 shall cooperate with concerned organs regarding 

collection of metrology and hydrology information 

 

 

 



9 የውሃ ሀብት ሌማት ጥናቶችን ያካሄዲሇ እንዱጠና ያዯርጋሌ 
መረጃዎች ይሰበስባሌ ያዯራጃሌ፣ 

1ዏ ንፁህ የመጠጥ ውሃ በክሌለ ከተሞችና የገጠሩ ህብረተሰብ 
የሚኝበትን  ሁኔታ ያመቻቻሌ፣ ያጠናሌ ፣ ይከታተሊሌ ፣ ይቆጣጠራሌ፣  
11 የክሌለ ሕህበረተሰና ባሇሀብቶች በውሃ ሌማት ሥራዎች ሊይ 

እንዱሳተፍ ያበረታታሌ፣ ተገቢውን የሙያና የቴክኒክ ዕገዛ ያዯረጋሌ፣ 
12 የመጠጥ ውሃ ተቋሞችን ይንከባከባሌ እንዯአስፈሊጊነቱ  የኦኘሬሽንና 
የጥገና ሥራዎችን ያከናውናሌ፣  
13 የማዕዴን ሀብትን በመጠበቅ  ረገዴ ከማዕዴንና ኢነርጂ  ሚኒስቴር 

ጋር ይተባበራሌ፣ በክሌለ ውስጥ ሇሚካሄዯው የማዕዴንና ኢነርጂ ሌማት 
ሥራዎች አስፈሊጊውን ዴጋፍ  ይሰጣሌ 
14 በክሌለ የሚገኙ ሇመስኖ ሌማት ሉውለ የሚችለ ማንኛውንም 

እምቅ የውሃ ሀብት ያጠናሌ፣ ሇመስኖ ሌማት እንዱውሌም ያዯርጋሌ፣ 
15 በክሌለ የሚገኙትን ማናቸውንም የውሃ ተቋማት ያስተዲዴራሌ ፣ 
ይቆጣጠራሌ፣ 

16 ውሃ ነክ ጉዲዮች ሊይ የማማከርና ሙያዊ ማረጋገጫ የምስክር 
ወረቀት ይሰጣሌ፣ 
17 በክሌለ ውስጥ የኤላክትሪክ ኃይሌ አቅርቦት ሇማዲረስ በነዲጅ 

ኃይሌ የሚሰሩት አነስተኛ የውሃ ኃይሌ ሇመንጫ ጣቢያዎች 
ስሇሚቋቋሙ ሁኔታ ያጠናሌ፣ ሲፈቀዴም በሥራ ሊይ እንዱውሌ 

ያዯርጋሌ፣ አነስተኛ የኤላክትሪክ ኃይሌ የማመንጨትና 
የማስራጨት ፈቃዴ ይሰጣሌ፣ ይቆጣጠራሌ፣ 
 
18 አግባብ ካሊቸው አካሊት ጋር በመተባበር በክሌለ 
የሚያስፈሌገው ጋዝ ነዲጅና የነዲጅ ውጤቶች የሚያቀርቡበት 
ሁኔታ ይመቻቻሌ፣ 
19 አግባብ ካሊቸው ጋር በመተባበር የተወሰነ ኢነርጂ 
መጠባበቂያ ክምችት እንዱኖር መዯረጉን ያረጋግጣሌ፣ 
2ዏ ባህሊዊ የማዕዴንና ማምረቻ ሥራን ያበረታታሌ ፣ 
የኮንስትራክሽን ማዕዴንና የማምረት ሥራ ፈቃዴ ይሰጣሌ፣ 
ይቆጣጠራሌ፣ 
7 የቢሮ ኃሊፊ ተጠሪነትና ኃሊፊነት 
1 በዚህ አዋጅ ቁጥር 7 ሇቢሮው የተሰጡትን ሥሌጣንና 
ተግባራት ሥራ ሊይ ያውሊሌ፣ 
2 የቢሮውን የአጭር የመካከሇኛና የረጅም ጊዜ ዕቅዴ፣ የረጅም 
ጊዜ ዕቅዴ አዘጋጅቶ ያቀርባሌ፣ 
3 የቢሮውን ሥራዎች ያቅዲሌ፣ ያዯራጃሌ ፣ያስተባብራ፣ ይመራሌ፣ 

ይቆጣጠራሌ፣ 
4 ሇቢሮ የተፈቀዯው በጀትና ዕቅዴ በአግባቡ ሥራ ሊይ እንዱውሌ 
ያዯርጋሌ፣ ይከታተሊሌ፣ ይቆጣጠራሌ፣ 

5 የቢሮውን ሥራ አፈጻጸምና በጀት አጠቃቀም ሇሚመሇከተው አካሌ 
ሪፖርት ያቀርባሌ፣ 
6 በመንግሥት ሠራተኞች አስተዲዲር ዯንብ መሠረት ሠራተኞችን 

ይቀጥራሌ፣ ያስናብታሌ፣  
7 በቢሮው ስም የባንክ ሂሣብ ይከፍታሌ፣ ያንቀሳቅሳሌ፣ 
 

8 ሥሌጣንና ኃሊፊነቱን ሇቢሮው ሠራተኞች የሥራ ኃሊፊዎች እንዯ 
አስፈሊጊነቱ በውክሌና ይሰጣሌ፣  

9 ቢሮው ከሶስተኛ ወገን ጋር በሚያዯርገው ግንኙነት ቢሮውን 
ይወክሊሌ፣ 
1ዏ በክሌለ ሥራ አስፈጻሚ ኮሚቴ የሚሰጡትን ላልች 
ተመሳሳይ ተግባራት ያከናውናሌ፣ 
 
 
 
 
 
 
 
 

9 study research on water research development make 
research to be study collect and compile the information 

10 Facilitate the means in which the potable water can be 
distributed to both rural and urban communities in the region 
makes the research follows up and control it 

11 Encourage the society and investors to participate in water 
development works and provide relevant technical and 
professional support 
12 safeguards and takes care of potable water institution and 

perform the required operations and maintenance works 
13 cooperate with the ministry of mine and energy to conserve 
mine resource 

14 conduct study regarding the potential resource of the region 
in the field of irrigation and facilitate its utilization 
15 Administer and control water institutions of the Region 

16 shall advice on affairs related to water and issue 
certification of profession 
17 shall conduct the study on establishment and how to utilize 

small scale hydropower generating stations to make accessible 
electric power throughout the region execute the same when 
approved and issue license of small scale electric power 
generation and distribution and  control the same                                                                                                                                                                                                                         

18 facilitate the availability of gas petroleum and by products 
necessary for the region in cooperation with the appropriate 
organs  

19 Ensure the existence of define energy reserves for the 
region in cooperation with the appropriate organs 
20 shall promote traditional mine production issues license of 

production of construction mine and control the same 
7 Responsibil ity and accountability of bureau Head  
The bureau head shall have the following responsibility 

1 shall implement the power and duties given to the bureau 
according to article 6 of this proclamation 
2 shall prepare short medium and long term planes work 

programs budget and implement when approved 
3 shall plane the work of bureau organize coordinate direct and 
control the same 
4 make appropriate implementation and budget allocated and 

work plane of the bureau follow up and control the same 
5 present report on work implementation and budget utilization 
of the concerned body 

6 it shall employee and terminate contract of worker in 
accordance with civil serves administration regulation of the 
government  

7 opens bank accounts of the bureau and operates it in the 
same 
8 Delegates power and responsibility of the bureau to the 

employee and official as need may arise  
9 Represent the bureau in communication with the third party 
10 shall perform other similar duties assigned by the Regional 
executive committee. 

 

 

 

 

 



ክፍሌ ሶስት 
ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች 
8 በጀት  
የቢሮው በጀት በመንግሥት የሚመዯብና ክላልች 
ምንጭ ይሆናሌ፡፡ 
9 የሂሣብ መዛግብትና ሰነድች አያያዝ 
1 ቢሮው የተሟሊና ህጋዊ የሆነ የሂሣብ መዛግብት 
ይይዛሌ፣ 
2 የቢሮው የሂሣብ ሰነድችና መዛግብት በክሌለ 
ዋናው ኦዱተር መሥሪያ ቤትና በፋናንስ ቢሮ 
ይመረምራለ፡፡ 
1ዏ የመሸጋገሪያ ዴንጋጌ 
1 ከዚህ በፊት በቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ብሔራዊ 
ክሌሌ መንግሥት አዋጅ ቁጥር 3/1988 በሥራና 
ከተማ ሌማት ሥር የነበረ የማዕዴንና ኢነርጅ 
ሥሌጣንና ተግባራት በዚህ አዋጅ ወዯ ቤኒሻንጉሌ 
ጉሙዝ ብሄራዊ መንግስት ውሃና ማዕዴንና 
ኢነርጅ ቢሮ ተሊሌፏሌ፡፡ 
2. ማዕዴንና ኢነርጅ ሥር ሲሰሩ የቆዩት 
የመንግስት አካሊት ማናቸውንም መዛግብትን 
ቁሳቁስ በዚህ አዋጅ ሇሚቋቋመው ቢሮ 
ያሰረክባሌ፡፡ 
11. የመተባበር ግዳታ  
  ሇዚህ አዋጅ ተፈጻሚነት ማነኛውም 
መንግስታዊና መንግስታዊ ያሌሆኑ አካሌና 
ግሇስብ የመተባበር ግዳታ አሇበት፡፡ 
12. ተፈጻሚነት የማይኖራቸው ሕጎች  
ይህን አዋጅ የሚቃረን ማነኛውም ህግ ዯንብ 
መመሪያ ወይም የአሠራር ሌምዴ በዚህ አዋጅ 
በተሸፈኑ ጉዲዮች ሊይ ተፈጸሚነት አይኖረውም፡፡ 
13. መመሪያዎችን የማውጣት ስሌጣን  
ቢሮው ይህን አዋጅ በሥራ ሊይ ሇማዋሌ የሚረደ 
መመሪያዎች ሉያወጣ ይቻሊሌ፡፡ 
14. ዯንቡ የሚፀናበት ጊዜ 
 ይህ አዋጅ በክሌለ ሌሣነ ህግ ጋዜጣ ታትሞ 
ከወጣበት ቀን ጀምሮ የፀና ይሆናሌ፡፡ 
 
አሶሳ ሐምላ 1/1993ዓ/ም 
ያረጋሌ አይሽሽም ብርሐኔ  
የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ብሔራዊ ክሌሌዊ መንግስት 
ፕረዚዲንት   

 

 

 

PART THREE 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 

8 Budgets 

The Government shall allocate the budget of the 

bureau. 

9 Accountable Records and Documentation 

 1 The bureau shall keep complete and law full 

account records 

2 The Regional general auditor office and finance 

bureau shall audit the account records and document 

of bureau. 

10 Transitory provisions 

1 The power and duties of the labor and urban 

development bureau in relation to mine and energy 

pursuant to Benishangul Gumuz National Regional state 

proclamation No 3/1998 is now transferred to 

Benishangul Gumuz National  Regional state water ` 

mines and Energy Bureau Pursuant to this proclamation 

2 Each governmental organ that had been functioning 

under mines and energy shall now hand over all 

records and equipments to the bureau established 

under per this proclamation  

11 Dut y to cooperate 

Any person government and nongovernmental organ 

shall have the duty to cooperate the implementation of 

this proclamation  

12 In application laws  

Any law regulations, directives or practices which are in 

consistent with this proclamation shall have no 

effect/force/with respect to matters provided for in this 

proclamation. 

13 power t o promulgate Regulations 

The bureau shall have the power to enact regulations that help 

to implement this proclamation. 

14 Ef f ective Dates 

This proclamation shall come in to force as of the date of its 

publication in the Regional Lissane Hig Gazeta.   

       Done at Assosa this July8,2001 

     Yaregal Aysheshim Birhane Benishangul Gumuz National 

Regional state President 

  


